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Новый зал

Salle à manger du châtelain
Constable’s dining room
Speisesaal des Kastlans
Столовая шателена

Prison de Bonivard
Bonivard’s prison
Gefängnis Bonivard
Тюрьма Бонивара

Salle des armoiries
Coat-of-arms hall
Wappensaal
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Camera domini
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Спальня герцога
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Chambre à coucher bernoise
Bernese bedroom
Berner Schlafzimmer
Бернская спальня
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Aula magna
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Aula magna
Большой зал
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Шильонский замок, построенный на 
единственной дороге,  ведущей в Ита-
лию, переходит из рук епископов Сиона в 
руки графов Савойских в середине XII-ого 
века. Как писал Виктор Гюго, Шильон - 
это "Блок башен, расположенных на валу-
не". Построенный на острове, замок  до-
стигает 100 метров в длину и 50 в ширину. 
Под руководством Пьера II (1203-1268), 
которого называли " Маленький Шарле-
мань ", строительство выполнялось вокруг 
сторожевой башни, дополняя основное 
сооружение новыми пристройками.  Во-
круг первого двора располагались слуги, 
за ним доминировал второй двор с покоя-
ми наместника, и далее третий, ведущий 
в покои герцога. Являясь одновременно 
крепостью и резиденцией, Шильон 
частично обязан своей славой поэме 
"Шильонский узник" (1816), написанной 
лордом Байроном.  Поэма посвящена 
Франсуа Бонивару, противостоящему 
Савойе, которого в 1536 году освободили 
Бернцы -  новые хозяева замка.

Die Grafen von Savoien übernehmen Chillon, 
unumgänglicher Durchgangsort auf dem 
Weg nach Italien, Mitte des 12. Jh. von den 
Bischöfen von Sion. Dieses Inselschloss, ein 
«Block von Türmen auf einem Felsblock» 
(Victor Hugo), misst 50 auf 100 Meter. Es 
entstand durch Anbauten rund um den 
Bergfried hauptsächlich unter Peter II (1203 
-1268), dem «kleinen Karl der Grosse». 
Rund um den ersten Hof befinden sich die 
Schlossdienste, der zweite wird vom 
Wohnraum des Kastellans beherrscht und 
der dritte von den herrschaftlichen 
Gemächern. Chillon, halb Festung, halb 
Schloss, verdankt seine Berühmtheit zum 
Teil dem «Gefangenen von Chillon» (1816), 
einem Gedicht, das Lord Byron François 
Bonivard widmete, dem Gegner der Savoien, 
der 1536 von den Bernern, den neuen 
Herren von Chillon, befreit wurde.

Travellers had to pass Chillon on the route to 
Italy. It passed from the Bishops of Sion to 
tthe Counts of Savoy in the mid-12th centu-
ry. Described by Victor Hugo as “a block of 
towers on a block of stone”, the castle built 
on an island is 50 metres by 100 metres. It 
grew around the keep in successive stages, 
with major building done during the time of 
Peter II (1203-1268), known as “Little 
Charlemagne”. Castle services were 
grouped in the first courtyard, the castellan’s 
living quarters dominated the second 
courtyard and around the third courtyard 
were the lord of the castle’s apartments. 
Half-fortress and half-dwelling, Chillon owes 
part of its renown to the “Prisoner of 
Chillon”, the poem written by Lord Byron in 
1816 dedicated to François Bonivard, an 
opponent of the Savoys, who was freed by 
the Bernese when they took the castle in 
1536.

assage obligé sur la route de 
l’Italie, Chillon passe des évêques 
de Sion aux comtes de Savoie, au 

milieu du XIIe siècle. « Bloc de tours posé 
sur un bloc de rocher » (Victor Hugo), ce 
château insulaire mesure 50 mètres sur 
100. Sa construction autour du donjon se 
fait par adjonctions successives, particuliè-
rement sous l’impulsion de Pierre II 
(1203-1268), le « Petit Charlemagne ». 
Autour de la 1ère cour, les services du 
château ; dominant la 2e, l’habitation du 
châtelain ; la 3e est attenante à l’apparte-
ment du seigneur. Mi-forteresse mi-rési-
dence, Chillon doit une part de sa célébrité 
au « Prisonnier de Chillon » (1816), poème 
que Lord Byron consacre à François Boni-
vard, opposant aux Savoie, délivré par les 
Bernois, nouveaux maîtres des lieux, en 
1536. 
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Illustrations
www.amtecnoart.ch

Crédits photographiques
Fondation du Château de Chillon  : Thierry Porchet, Elise Heuberger, Dominic Favre, Boris Abbet

On lira également avec profit 
Claire Huguenin, Promenade au Château de Chillon (48 pages) 
en vente à la Boutique

Ebenfalls empfehlenswert
Claire Huguenin, Rundgang durch Schloss Chillon (48 Seiten) 
im Museumsshop erhältlich

Предлагаем Вам к чтению
Клер Югнен Прогулка по Шильонскому замку (48 страниц)
в продаже в нашем магазине

You will also enjoy reading 
Claire Hugenin’s A Walk around Chillon Castle (48 pages) 
on sale in the Museum Shop

CHÂTEAU 
DE CHILLON

Fondation du Château de Chillon
Avenue de Chillon 21
CH - 1820 Veytaux
Tél.: +41 (0)21 966 89 10
Fax:  +41 (0)21 966 89 37
www.chillon.ch


